
Betriebsanleitung
Operating instruction
Mode d‘emploi
Istruzioni per l‘uso 
 
Hygienefüße  
Levelling feet 
Pied articulé
Elementi di livellamento 
GN 31 
Formen B3, B4, C3, C4 in Ausführung W 
Types B3, B4, C3, C4 in version W
Types B3, B4, C3, C4 dans la version W 
Tipi B3, B4, C3, C4 in versione W

Otto Ganter GmbH & Co. KG 
Normelemente
Triberger Straße 3 
D-78120 Furtwangen 
 
Telefon +49 7723 6507-0 
Telefax +49 7723 4659 
E-Mail info@ganter-griff.de 
Internet www.ganter-griff.de

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass bei der 
Verstellung der Verstellhülse keine Gewindegänge der  
Verstellspindel sichtbar sind.

During installation, make sure that no thread pitches of 
the adjustment spindle are visible when setting the adjust-
ment sleeve.

Lors de l’installation, assurez-vous qu’aucun filet de la 
tige filetée n’est visible en réglant l’écrou de protection.

Durante l‘installazione, assicurarsi che la filettatura dello 
stelo non rimanga visibile dopo la regolazione del mani-
cotto.
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Quota di regolazione
Plage de réglage
Adjustable range
Verstellweg

Stelo filettato
Tige réglable
Adjustable spindle
Verstellspindel

Bussola regolabile
Ecrou de protection réglable
Adjustable sleeve
Verstellhülse


